بسم الله الرحمن الرحيم 


موصوع . 


نام و اوصاف امام على (عليه السلام) در كتب مقدس 


يهوديت و مسیحیت 


کانال دين پژوهی و نقد الحاد : 


https://t.me/Hekmatenabavi 


#» جنانكه مشخص است . در اين مبحث بنا داريم که به 
بررسى بيشكويى ها و بشارت هاى كتب مقدس يهوديت و 
مسيحيت درباره امام على (عليه السلام) بپردازیم ۱ 

البته نويسنده مدعى نيست كه تمام اوصاف مربوط به ايشان 
را استخراج كرده و ارائه ميكند. بلكه فقط به برخى موارد 


برداخته خواهد شد . 


«» معتقديم كه تورات » انجيل » زبور و ... با وجود اينكه 
متاسفانه در ايشان تحريف روى داده » هنوز هم مشتمل بر 
بشارت ها و بيشكويى هاى متعددى بيرامون ظهور بيامبر 
اكرم و اهل بيت گرامی ايشان هستند . 

ممکن است سوالی مطرح شود که : اگر .اين کاب ها را 


تحریف شده می دانید بس چرا به آنها استناد می کنید؟ 


پاسخ ما : چنانکه ان شاء الله خواهد آمد » قرآن تمام مطالب 
اين كتب را تحريفى و باطل نمى داند! بلكه هنوز هم 
ميراث وحيانى انبياء تا حدى در اين كتب باقى مانده اند . 
به علاوه پیروان اين كتب » أن ها را برای خودشان حجت 
و سند مى دانند و اگر ما حقانيت اسلام را از كتب خودشان 
اثبات كنيم قاعدتا بايد بيذيرند .. 

از اين گذشته : اينكه ظهور بيامبر اسلام و امامان معصوم 
ما در كتب آسمانی مربوط به چند قرن قبل از اسلام مزده 
داده شود خود نشانكر وجود خط بيشرو انبياى الهى در 
طول تاريخ است و اينكه بيامبر خاتم (ص) أن چنان‌مورد 
تاييد خدا بوده كه خداوند علائم حقانيت ايشان را اين گونه 
در طول قرن ها حفظ كرده است. و آن متن بشارت › 
بشرى نيست بلکه وحيانى است. 

روشن است که رجوع به قول صاحب معجزه » دنباله 


اا دا متها ديه ارسي 


۶ اما ورود به اصل بحث : 


۶ حيدر و ذوالفقار در مزامير داوود (ع) 


در زبور يا مزامير داوودى » مزمور ١55‏ : بند ۵ ٩‏ 


(مطابق ترجمه انجمن كليميان ايران) جنين مى خوانيم : 


(مقدسان از جلال فخر بنمایند» و بر بسترهاي خود ترنم 
بکنند . ستايش بلند خدا در دهان ایشان باشد» و شمشیر دو 
دمه در دست ايشان تا از امتها انتقام بکشند» و تأدیبها بر 
طوایف بنمایند و پادشاهان ايشان را به زنجیرها ببندند» و 
سروران ایشان را به پابندهاي آهنین و داوري را که 
مکتوب است بر ایشان اجرا دارند» اين کرامت است براي 


همة مقدسان او) 


۶ در اين متن به شخصيت يا شخصيت هايى مقدس 
اشاره شده كه تسبيح بلند خدا در دهان ايشان و شمشيرى دو 
دمه در دست ايشان است که به وسيله آن » طغيانكران 
طوايف مختلف را تنبيه مى كنند. 

تا اينجاى بشارت كاملا بر سرگذشت امام على (عليه 
السلام) صادق است كه با شمشير خود در بسيارى از جهاد 
ها مقابل كفار حضور داشتند. و همجنين (تسبيح بلند خدا) 


بر اذان اسلامى قابل تطبيق است. 


گزارش ابن شهر آشوب در مناقب » ج ۳ › ص ۲۵۰ 


درباره دو دمه بودن شمشير حضرت امیر (ع) : 


http ۰//۱۱0. 111019514161211 


شمشیر دوالفقار در واقع از رسول الله به حضرت امير و 


بس از ايشان نيز به امامان بعدی رسيد . از جمله در اين 


زمينه مى توان به روايات اين دو باب از اصول كافى 
(كتاب الحجه) رجوع كرد : 


http://ib.eshia.ir/27311/1/577 


http ://ib.eshia.ir/27311/1/590 


و امام مهدى (عج) به اراده الهى و به عنوان وارث اين 
شمشير مقدس ظهور كرده و بشارت مزامير را (در 
مجازات ظالمان) تكميل خواهند كرد. 

كلمه (مقدسان) در ابتداى اين بشارت » ترجمه كلمه عبرى 
(حسيديم) است. (حسيد) به معناى شخص مقدس و پاک 
و... مى باشد. كه به صورت (حسيديم) جمع بسته شده 
است. اگر این جمع بسته شدن را در اینجا به معنای احترام 
نهادن بدانیم (چنانکه در زبان عبری وجود دارد که مثلا 


الوه را که نام خدا و موجود ملکوتی است به صورت جمع 


: الوهيم در مى آورند.) بس اين عبارت اشاره به شخص 
امیرالمومنین دارد اما اگر به معنای جمع بگیریم . (چنانکه 
در ترجمه فوق جمع بسته شده است.) اشاره به خود 
حضرت و اوصیای ایشان تا ظهور و قيام قائم آل محمد 
(عج) نیز دارد. (که وارت اين آثار و سلاح ايشان بوده 
اند.) و امام مهدی (عج) نیز از این سلاح استفاده خواهند 
3 


( ماجرايى بسيار قابل تدبّر در اينجا وجود دارد : 


و آن اينكه » وقتى مرحب خيبرى يهودى ٠»‏ به عنوان 
پهلوان يهود وارد جنگ با امام على (عليه السلام) شد › 
خودش را در قالب شعرى معرفى كرد. 

حضرت على (عليه السلام) نيز متقابلا در ضمن شعرى » 
خود را (حيدر) معرفى فرمود. مرحب با شنيدن اين سخن 


امام (ع) » ترسيد و پا به فرار گذاشت و نهايتا كشته شد! 


بحار الأنوار » ج ۴۱ ۰ ص ۸7 


6 6 ادع ۰//۱۱ ۱۲۲0 


۶ در همین باب از کتاب مزامیر (باب ۱۴۹) عبارتی 
وجود دارد که می تواند نشان دهد چرا به مرحب ۰ خبر 


داده شده بود که از جنگ با (حيدر) خودداری كند! 


7 در بند ٩‏ از باب ۱۴۹ جنين آمده بود که : (اين 
کرامت است برای همه مقدسان او) 

اما با رجوع به اصل عبری مزامیر » به جای (کرامت) 
کلمه ی ((:11 : هادار) را می بينيم. که شیوه نوشتاری 
هادار و حیدر در عبری بسیار شبیه است. 

در اين سايت مسیحی ۰ کلمات اين بخش به صورت تفکیک 


شده همر اه با تلفظ آمده اند : 


https://biblehub.com/text/psalms/149-9.ht 
m 


می دانيم كه تلفظ اسماء در زبان هاى مختلف تفاوت دارد! 
مثلاً يشوعا در تلفظ عربى تبديل به عيسى می شود و در 
يونانى به شكل ايسوس در مى أيد . و در انگلیسی و . 
aS‏ 

از طرفى نيز در مباحث بيشين اثبات كرديم كه كاهنان 
يهودى بار ها متن عبرى را تغيير داده و ويرايش كرده اند! 
به نظر می آيد معقول ترين وجه برای ترجمه اين است كه: 
(اين حيدر است براى مقدسان او) يعنى اين شخصيت 
مقدس كه با شمشيرى دو دمه به جنگ طغیان كران می 
رود و طوايف ايشان را تاديب می كند » برای مقدسان 
خداونة يه نام در اف کته مى ودا 

مزامير توسط اهل كتاب » بسيار مورد استفاده قرار می 


ام 


گیرد. 


مرحب خيبرى با شنيدن نام حريفش » به ياد همان قهرمان 
موعود در مزامير افتاده و بنابر متن حديث جون او را 
هشدار داده بودند كه با حيدر وارد بيكار نشود » پا به فرار 
گذاشت اما شيطان او را فريفت و به جنگ فرستاد تا هلاک 
27 

«» همجنين بحارالانوار » ج١٠‏ . ص ۵۳ به ما می كويد 
كه راهبى مسيحى به دست امام على (عليه السلام) مسلمان 


(حيدره) ديده است . 


http ://ib.eshia.ir/7 1860/10/53 


با این اوصاف اگر از شمشير دو لبه نيز چشم پوشی كنيم › 


باز هم قوت و دلالت این بشارت بر جا خواهد بود. 


در ادامه » تصوير مقدمه ترجمه مزامير و ترجمه مزمور 
مورد استناد را (مطابق با ترجمه كليميان ايران) مشاهده 


می کنید : 


ترجمه مزامیر حضرت داوود انتشارات انجمن کلیمیان تهران 


انجمن کلیمیان و انتشار تهیلیم (مزامیر داوید) 


«تهیلیم» کتاب مزامير حضرت داوود یکی از معتبرترین منابع دینی : اخلاقی و فرهنگگ یهودیت است. متن شعرگونه مزامیر 
حضرت داوود نه تنها بصورت کتاب موجود مورد استفاده بهودیان و علاقمندان می‌باشد » بلکه می‌توان كفت بخش عمده 


متون دعاهای روزانه هفتكى و اعیاد و ساير مراسم از مزامیر حضرت داوود تشکیل شده است. 


مطلب درباره اهمیت «تهیلیم» در فرهنگ دینی و اعتقادی بهودیان در اين مختصر نمی گنجد و مطالعه کتاب مزامیر حضرت 
داوود خود بیان کننده دلنشین ترین و گویاترین اصول توحید و ستايش غزل گونه خداوند و نعمات او است که همواره مورد 


تحسين مردم جهان بوده و البته گاهی نیز با تعابير نادرست همراه بوده است. 


از مزامیرحضرت داوود ترجمه‌های گوناگون وجود دارد؛ بخش‌هایی از ترجمه مرحوم حاخام حییم موره موجود است و 
اخيراً چند ترجمه از +تهیلیم» در خارج از کشور منتشر شده که هیچکدام ارزش و استحکام ترجمه حاخام حييم موره و 


ترجمه‌های قدیمی را ندارد. 


در ترجمه‌ای که اینک در اختبار خوانندگان عزیز است ترجمه مجموعه كتب مقدس پایه کار قرار گرفته و از آن استفاده 
شده است. البته بعضى لغات و اصطلاحات در ترجمه کتاب مذ کور بعد از گذشت هفتاد سال چنان مهجور و دور از ذهن شده 
است که بازنگری و انتخاب معادل‌های بهتر ناگزیر به نظر می‌رسید و بر همین مبنا ترجمه مذ کور بازیینی شده و بدون اينكه 


اصل کتاب به لحاظ اصالت ترجمه و وفاداری به متن مورد تردید قرارگیرد. بازنویسی گردیده که اميدواريم مورد قبول 


قرار گیرد.در واقع می‌توان كفت انگیزه انتشار «تهیلیم» بوسیله گروهی از دوستان و مخصوصاً آقای هرصل گیدانیان مطرح شد 


و هیئت مدیره انجمن کلیمیان و کمیته فرهنگی انجمن کلیمیان آن را پیگیری نمود و نتيجه آن كتابى است که در دست شما 


است. در تدوین و انتشار اين کتاب خانم دوريس نوری‌الیان و ژانت عبدیان و آقايان : سلیمان‌حکاکیان - فرید طوبیان - 
مردخای امین شموئلیان- یعقوب برخوردار و هارون يشايائى رئيس هیئت مديره انجمن کلیمیان زحمات فراوان کشیده‌اند که 


بدینوسیله از آنها قدردانی مى نمائ 


هیئت مديره انجمن کلیمیان آذرماه ۱۳۷۸ 











ترجمه مزامیر حضرت داوود انتشارات انجمن كليميان تهران 


۰ با هيج امتی جنير نکرده است» و داوری‌های او نداتسته‌اند هللویاه 


مزمور صد و چهل و هشتم 


هللویاه خد.اوند را از آسمان تسبيح بخواتیده در اعلىعلتين او را تسیح بخوانید 
ای همة فرشتگانش او را تسبيح بخوانیده ای همة لشکرهای اوه او را تسبيح بخوانید 
ای آفتاب و ماه او را تسبيح بخوانيدء ای همة ستا ركان نور او را تسیح بخواتید 

ای فلك الافلاكك او را تسیح بخوانند. و ای آب‌هایی که قوق آسمان‌هاید 

نام خد.اوند را تسبيح بخوانيد. زيرا كه او امر فرمود بس آقریده شدند 


و آن‌ها را پایدار نمود تا به ابد. و قاتونى قرار داد که از آن در د 


بخوانی ای نهنگان و جميع لجه‌ها 


خد.اوند را از زمين تسبیح 
ای آتش و تگ رگ و برف و مهء و باد تند كه فرمان او را به‌جا می‌آورید 

ای کوه‌ها و تمام تلهاء و درختان میوه‌دار و همة سروهای آزاد 

ای وحوش و جمیع بهايم» و حشرات و مرغان بالدار 

ای پادشاهان زمين و جمیع امت‌ها: و سروران و همة داوران جهان 

ای جوانان و دوشيزكان نیز و پیران و اطفال 

ام خد.اوند را تسیح بخواننده زيرا نام او ننها متعال است» و جلال او فوق زمين و آسمان 

و او شاخی برای قوم خود برافراشته است؛» تا فخر باشد برای همة مقدسان او» یعنی برای بنىاسرائيل که قوم مقرب او 


می‌باشند هللویاه 


مزمور صد و چهل و نهم 


1 یا سر 7 ابید و تسیح او را ت مة 
هللو یاه خد.اوند را با سرود تازه سراید. و تسبيح او را در جماعت مقدسان 
(بنی) اسرائیل در آفرينئدة خود شادی کنند. و پسران صیون در پادشاه خويش وجد نمایند 
ام او را با رقص تسبيح بخواننده با بربط و عود او را بسرایند 
زيرا خد.اوند از قوم خويش رضامندی دارد مسکینان را به نجات خرسند می‌سازد 
مقدسان از جلال فخر بنمایند: و بر بسترهای خود ترنم بکتند 
ستایش بلند خد.ا در دهان ايشان باشد» و شمشیر دودمه در دست ايشان 
تا از امت‌ها انتقام بکشند و تأدیب‌ها بر طوایف بنمایند 
و پادشاهان ايشان را به زنجیرها ببندند» و سروران ايشان را به پابندهای آهنین 


و داوری را که مکتوب است بر ايشان اجرا دارنده اين کرامت است برای همة مقدسان او هللویاه 





۰ 


فرار بنی اسرائيل از برابر بنج نفر و شکست ایشان 





۶ در كتاب اشعيا (باب ۳۰ : بند ۸) مطابق با ترجمه 
قديم جنين آمده است : (الان بيا و اين را در نزد ايشان بر 
لوحى بنويس و بر طومارى مرقوم ساز تا برای ايام اينده تا 
ابد الاباد بماند .) 

۵ حال ببینیم اين پیام مهمی که قرار است برای آینده های 
دور » باقى بماند چجیست؟ در ادامه اين متن » انحر افات بنی 
اسرائيل و عصیان ایشان در برابر فرامین الهی ياداورى 
شده و متقایلا و عده داده شده که خدارند ایشان را مجاز ات 
خواهد نمود و با بلایی ناگهانی قدرتشان را در هم می 
کوبد! تا اينكه در همین باب ۳۰ : بند ۱۷ چنین می خوانیم 
: (هزار نفر از نهيب یک نفر فرار خواهند کرد و شما از 
نهيب ينج نفر خواهید گریخت تا مثل بیرق بر قله كوه و 


عَلم بر تلی باقی مانید .) 


8 در اينجا وعده داده شده كه جريان انحرافى موجود در 
بنى اسرائيل » در مقابل بنج نفر با به فرار مى گذارد تا 
درس عبرت شوند . در صدر اسلام نيز يهوديان با بنج 
معصوم اهل كسا (و حضرت محمد در راس ايشان) به 
مقابله برخاستند ولى شكست خوردند . همجنين مسيحيان 
(که خود را بنى اسرائيل واقعى و روحانى می دانند.) در 
جريان مباهله عقب نشينى كردند. 

© هزار نفر از بنى اسرائيل به وسيله #یک نفر به 
هزيمت خواهد رفت! (رشادت هاى حضرت على در جنگ 
خيبر و درگیری با مشركانى كه توسط يهود در جنگ 


تصوير اين متن را در ادامه می بينيد ۷ 


كتاب اشعيا نبى 


درمحکمه حکم می‌کند دام می‌گسترانند و عادل را به بطالت منحرف می‌سازند. ۲۲ 
بنابراین خداوند که ابراهیم را فدیه داده است درباره خاندان یعقوب چنین می‌گوید که 
از اين به بعد یعقوب خجل نخواهد شد و رنگ چهره‌اش دیگر نخواهد پرید. ۳ بلکه 
چون فرزندان خود را که عمل دست من می‌باشند» در ميان خويش بیندءآنگاه ایشان 
اسم مرا تقدیس خواهند نمود و قذوس یعقوب را تقدیس خواهند کرد و از خدای 
اسرائيل خواهند ترسید. ۴ و آنانی که روح گمراهی دارند فهیم خواهند شد و 
متمّردان تعلیم را خواهند آموخت. 


وای بر پسران فتنه‌انگیز 


٩‏ ۲ خداوند می‌گوید که وای بر پسران‌قتهانگیز که مشورت می‌کنند ليكن نه از 
من» و عهد می‌بندند لیکن نه از روح منء تا گناه را بر گناه مزید نمایند. ۲ که برای 
فرود شدن به مصر عزیمت می‌کنند امّا از دهان من سؤال نمی‌نمایند و به قوّت فرعون 
يناه می‌گیرند و به سايه مصر اعتماد دارند. ۳ لهذا قوّت فرعون خجالت و اعتماد به 
سایه مصر رسوایی شما خواهد بود. ۴ زیرا که سروران او در صوعن هستند و 
ایلچیان وی به حانیس رسيدهاند. ه همگی ایشان از قومی که برای ايشان فايده ندارند» 
خجل خواهند شد که نه معاونت و نه منفعتی بلکه خجالت و رسوایی نيز برای ایشان 
خواهند بود. 

۶ وحی درباره بَهِيمُوت جنوبی: از ميان زمین تنگ و ضیق که از آنجا شير ماده و 
اسد وافعی و مار آتشین پرنده مىآيدء توانگری خويش را بر يشت الاغان و گنجهای 
خود را بر کوهان شتران نزد قومی که منفعت ندارند می‌برند. ۷ چونکهاعانت 
مصریان عبث و بی‌فایده است از اين جهت ايشان را رَهبّالجلوس نامیدم. ۸ الائن بيا و 
اين را در نزد ايشان بر لوحی بنویس و بر طوماری مرقوم ساز تا برای ايام آینده تا 
ابدالا'باد بماند. ٩‏ زیرا که اين قوم فتنه‌انگیز و پسران دروغگو می‌باشند. پسرانی که 
نمی‌خواهند شریعت خداوند را استماع نمایند. ٠١‏ که به رائیان می‌گویند: ریت مكنيد 
و به انبیا كه برای ما به راستی نبوّت ننماييد بلکه سخنان شیرین به ما گویید و به مكايد 
نبوّت کنید. ۱۱ از راه منحرف شوید و از طریق تجاوز نمایید و قوس اسرائیل را از 
نظر ما دور سازید. 

۲ بنابراین قوس اسرائیل چنین می‌گوید: «چونکه شما اين کلام را ترك کردید و بر 
ظلم و فساد اعتماد کرده» بر آن تكيه نمودید» ۱۳ از اين جهت اين گناه برای شما مثل 
شکاف نزديك به افتادن که در دیوار بلند پیش آمده باشد و خرابی أن در لحظه‌ای 
بغتةيديد آيد خواهد بود. ۱۴ و شکستگی أن مثل شکستگی کوزه کوزه‌گر خواهد بود که 
بی‌محابا خرد مىشودء بطوری که از پاره‌هایش پاره‌ای به جهت گرفتن آتش از آتشدان 
يا برداشتن آب از حوض یافت نخواهد شد.» 








۵ زيرا خداوند يهوه قتوس اسرائيل جنين می‌گوید: «به انابت و آرامى نجات می‌یافتید 
وقوّت شما از راحت و اعتماد می‌بود؛ امّا نخواستيد. ۱۶ و گفتید: نی بلكه بر اسبان 
فرار می‌کنیم» لهذا فرار خواهید کرد و بر اسبان تيز رو سوار می‌شویم؛ لهذا تعاقب 
کنندگان شما تيز رو خواهند شد. ۱۷۲ هزار نفر از نهيب يك نفر فرار خواهند کرد و 
شما از نهيب ينج نفر خواهید گریخت تا مثل بیرق بر قله كوه و علم بر تلی باقی 
مانید.» ١١‏ و از اين سبب خداوند انتظار می‌کشد تابر شما رأفت نماید و از اين سبب 
برمی‌خیزد تا بر شما ترحم فرماید چونکه یهوه خدای انصاف است. خوشابحال همگانی 
که منتظر وی باشند. 

٩‏ زیرا که قوم در صهیون در اورشلیم ساکن خواهند بود و هرگز گریه نخواهی کرد 
و به اواز فریادت بر تو ترحم خواهد کرد و چون بشنود تو را اجابت خواهد نمود. 
٠‏ و هرچند خداوند شما را نان ضيق و آب مصیبت بدهد. اما معلمانت بار دیگر 
مخفی نخواهند شد بلکه چشمانت معلمان تو را خواهد دید. ۲۱ و گوشهایت سخنی را 
از عقب تو خواهد شنید که می‌گوید: راه اين است. در آن سلوك بنما هنگامی که به 
طرف راست يا چپ می‌گردی. ۲۲ و پوشش بتهای ريخته نقره خويش را و سيثر 
اصنام تراشیده طلای خود را نجس خواهید ساخت و آنها را مثل چیز نجس دور 
انداخته» به آن خواهی گفت: دور شو. 

۳ و باران تخمت را که زمين خويش را به آن زرع می‌کنی و نان محصول زمينت 
را خواهد داد و ان پر مغز و فراوان خواهد شد و در آن زمان مواشی تو در مرتع 
وسیع خواهند چرید. ۲۴ و گاوان و الاغانت که زمين را شیار می‌نمایند» آنوقه نمكدار 
را که با غربال و اوچوم پاك شده است خواهند خورد. ۲۵ و در روز کشتار عظیم که 
برجها در آن خواهد افتاد» نهرها و جویهای آب بر هر كوه بلند و به هر تلّ مرتفع 
جاری خواهد شد. ۲۶ و در روزی که خداوند شکستگی قوم خود را ببندد و ضرب 
جراحت ایشان را شفا دهد» روشنایی ماه مثل روشنایی آفتاب و روشنایی آفتاب هفت 
چندان مثل روشنایی هفت روز خواهد بود. 

۷ اينك اسم خداوند از جای دور می‌آید؛ در غضب خود سوزنده و در ستون غلیظ و 
لبهایش‌پر از خشم و زبانش مثل آتش سوزان است. ۲۸ و نفخه او مثل نهر سرشار تا 
به كردن می‌رسد تا آنکه امّت‌ها را به غربال مصیبت ببیزد و دهنه ضلالت را بر چانه 
قوم‌ها بگذارد. ۲۹ و شما را سرودی خواهد بود مثل شب تقدیس نمودن عيد و 
شادمانی دل مثل آنانی که روانه می‌شوند تا به آواز نی به كوه خداوند نزد صخره 
اسرائيل بيايند. ۲۰ و خداوند جلال آواز خود را خواهد شنوانید و فرود آوردن بازوی 
خود را با شتت غضب و شعله آتش سوزنده و طوفان و سيل و سنگهای تگرگ ظاهر 
خواهد ساخت. ۳۱ زیرا که آشور به آواز خداوند شکسته خواهد شد و او را با عصا 
خواهد زد. ۲۲ و هر ضرب عصای قضا که خداوند به وی خواهد آورد با دف و 
بربط خواهد بود و با جنگهای پر شورش با آن مقاتله خواهد نمود. ۲۳ زیرا که ثوفت 
از قبل مهيا شده و برای پادشاه آماده گردیده است. آن را عمیق و وسیع ساخته است که 





#» نام حضرت امير المومنین على (ع) در انجیل(۱) 


در انجیل مرقس . باب ۶ : بند ۱۳۴ _ ۱۵ 


جنين آمده است که بعد از شهرت يافتن حضرت عیسی(ع) 
و معروف شدن كرامات و معجزات ايشان » درباره او بين 
رح قكار كر مسوریت: گزفتاز طن مغر مایق 
ترجمه هزاره نو) جنين است : 

® ... بعضى از مردم گفتند : (يحياى تعميد دهنده از 
مردگان برخاسته و از همین روست که اين قدرت ها از او 


به ظهور مى رسد .) 
® ديكران می گفتند : ( ايليا است.) 
® عده ای نيز می گفنند : ( پیامبری است مانند بيامبران 


دیرین) 


2 روشن است که در اینجا یهودیان منتظر آمدن مردی 


الهی به نام ایلیا بوده اند كه دارای کمالات و کرامات است 


و بيامبر نيست . جون اين جند دسته بين خود اختلاف داشته 
اند . برخى حضرت عيسى را بيامبرى مانند بيامبران 
گذشته مى دانسته است و برخی ديكر او را ايليا مى خوانده 
است. و نيز حضرت يحيى (كه يهود ايشان را نيز بيامبر 
نمی دانسته و به شهادت رسانده بودند) نيست 

8 حضرت عیسی انتظار يهوديان درباره آن شخصيت را 
رد نكرده است! بس نصارى نيز بايد به جنين شخصى 
عفیده داشته باشند . 

# نكته : حضرت على (ع) بنا بر حديثى در كفت و گو 
با عالمى مسيحى خود را همان ايلياى مورد نظر انجيل و 


مسيحيان معرفى فرموده اند : 


فأقبل الراهب بوجهه إلى علي (ع) ثم قال يا فتى ما اسمك؟ 


و سرانجام پس از گفت و گویی آن راهب مسيحى مسلمان 
ميشود و به دیدن نام حضرت در انجيل به صورت (يليا) 


شهادت مى دهد . 


بحارالانوار » ج ۰۱۰ ص ۵۲ 


http://ib.eshia.ir/7/ 00/3 


تصوير عبارات : 


شامل كتب عهد جديد 


انتشارات ايلام 
۵ مبلادی 


شابک ۹۱۸-۱۷۸۳۴۹۰۹-۳ 


مأموریت دوازده شاگرد 

سپس عیسی در روستاهای اطراف گشته تعلیم می‌داد. 
"او ان دوازده را نزد خود فرا خواند و انها را دو به دو فرستاد 
و ایشان را بر ارواح يليد اقتدار بخشید. "به آنان دستور داد: 
«براى سفرء چیزی جز یک چوبدستی با خود برندارید؛ نه 
نان» نه کوله‌بار و نه يول در کمربندهای خود. *کفش به يا 
كنيد اما پیراهن اضافی نپوشید. چون به خانه‌ای درآمدید» 
تا هنكام ترک آن محلء در آن خانه بمانید. "و اگر در جایی 
شما را نپذیرند» يا به شما كوش فرا ندهند. به هنكام ترک 
آنجاء خاک پاهایتان را نيز بتكانيد تا شهادتى باشد بر ضد 
آنها.» "پس آنها رفته» به مردم موعظه مىكردند كه بايد توبه 
كنند. " ایشان ديوهاى بسيار را بيرون راندند و بيماران بسیار 
رابا روغن تدهين کرده شفا بخشيدند. 


قتل يحياى تعميددهنده 


''هيروديس يادشاهه اين را شنيد» زيرا نام عيسى شهرت 
يافته بود. بعضی از مردم می گفتند: «يحياى تعميددهنده از 


۶ «یوشا" شکل دیگری از "یوسف" است؛ نگاه كنيد به متی ۵۵:۱۳. 





مرس ۲۷-۱۵:۶ ۱۸ 


مردگان برخاسته و از همین روست که اين قدرتها از او به 
ظهور می‌رسد.» *دیگران می گفتند: «ايليا است.» عده‌ای نيز 
اما چون 
من سرش را از تن جدا کردم و اكنون از مردگان برخاسته 


ابیت 11 


می‌گفتند: «ييامبرى است مانند بيامبران دیرین.» 





#» نام حضرت امير المومنين على (ع) در انجیل(۲) 


در انجيل يوحنا » باب ١‏ : بند ١1‏ _ ۲۱ (مطابق ترجمه 
هزاره نو) جنين آمده است : اين است شهادت يحيى آنگاه 
كه يهوديان ٠»‏ كاهنان و لاويان را از اورشليم نزدش 
فرستادند تا از او بيرسند كه : تو كيستى؟ 

# او معترف شده » انكار نكرد » بلكه اذعان داشت كه 
من مسيح نيسدم . 

# پرسیدند : بس چه؟ آيا ايليايى؟ پاسخ داد : نيستم! 


پرسیدند : ايا آن بيامبرى؟ پاسخ داد : نه! 


© بیداست که علما و کاهنان يهود انتظار سه شخصیت را 


مى 7 کشیده اند : 


مسيح › ايليا » آن بيامبر 


و حضرت يحيى صريحا مى فرمايد كه من هيج كدام از 
اينان نيستم! 

بعد ها ان شاء الله به (آن بيامبر) خواهيم پرداخت و اثبات 
خواهيم کرد ايشان كسى جز بيامبر خاتم (ص) نيست . اما 
حر كد کور تن ماش نزن یت که تفن 
آمدن ايليا بوده اند! بيداست که منظورشان الياس يا الياى 
نبى نيست! زيرا در نكاه يهود » الياس نبى با ارابه ای به 
آسمان رفته بود. (كتاب دوم پادشاهان » باب ۲ : بند ۱ _ 
۸ بس قرار بود دوباره ظهور کند نه اينكه متولد شود! 
ولی عالمان بهود می دانستند یحیای نبی در همین جامعه 
متولد شده و بنابر متن انجیل لوقا » باب ۱ : بند ۵ _ ۰۱۱ 


کهانت و بين عالمان شناخته شده بوده است. 


از آن جایی که حضرت یحیی و انجیل انتظار ایشان را 


تخطئه نکرده اند بس مسیحیان نیز بايد برای بعد از عصر 


يحيى (ع) و عيسى مسيح (ع) منتظر دو موعود دیگر يعنى 
(آن بيامبر) و (ايليا) باشند و بنا بر مطلب قبلی ميدانيم که 


ايليا » نبی هم نیست .. 


از (الیاس) استفاده می شود که يايد توجه داشت حرف (س) 
یک پسوند یونانی رومی است که به آخر نام افزوده می 


شود. و جزء اسم نیست. 


تصوير عبارت مورد استناد رو هم در ادامه می بینید | | 


شامل كتب عهد جديد 


انتشارات ايلام 
۵ مبلادی 


شابک ۹۱۸-۱۷۸۳۴۹۰۹-۳ 


یوحنا ۲۳-۱۴:۱ ۲۳۰ 


تولدی بشری»* نه از خواهش تن و نه از خواستۀ یک مرد. 
بلکه از خدا تولد یافتند. 

"و كلام؛ انسان شد و در ميان ما مسکن گزید.* ما بر جلال 
او نگریستیم» جلالی شايسته آن پسر یگانه که از جانب يدر 
امد پر از فيض و راستی. * يحيى بر او شهادت می‌داد و ندا 
می‌کرد که «اين است کسی كه درباره‌اش گفتم: "آن كه پس 
از من می‌آید بر من برتری یافته» زیرا پیش از من وجود داشته 
است“» "از بری او ما همه بهره‌مند شدیم. فيض از پی فیض." 
زیرا شريعت به واسطۀ موسى داده شد؛ فيض و راستى به 
واسطه عيسى مسيح آمد. "هیچ کس هركز خدا را نديده است. 
اما آن پسر يكانه* كه در آغوش يدر استء همان او را شناسانيد. 


شهادت يحيى 
"این است شهادت یحیی آنگاه كه یهودیان" کاهنان و 
لاویان را از اورشلیم نزدش فرستادند تا از او بپرسند که «تو 
کیستی؟» "او معترف شده انکار نکرد» بلکه اذعان داشت 
که «من مسیح" نيستم.) پرسیدند: «پس چه؟ آیا ایلیایی؟» 
پاسخ داد: «نیستم.» پرسیدند: «ایا أن پیامبری؟»" پاسخ داد: 
«نه!» ۲۲ آنگاه او را گفتند: «پس کیستی؟ بكو جه پاسخی برای 
فرستندگان خود ببریم؟ دربارة خود جه می‌گویی؟» " یحیی 

طبق آنچه اشعیای پیامبر بیان کرده بود. گفت: 
«من صدای آن نداکننده در بیابانم که می‌گوید. 
”راه خداوند را هموار سازید.“» 


۱ در اصل یونانی: ”نه از خونها". 

۱ در اصل یونانی: «در ميان ما خیمه زدا. 

۱ با: ”فيض به جای فيض“. 

۱ در برخی نسخه‌ها: "آن خدای یگانه*. 

۱ در اینجا منظور سران بهود است. 

۱ منظور پادشاه و نجات‌دهنده موعود اسرائیل است؛ همچنین در بقیه کتاب. 
۱ منظور پیامبری است که يهوديان معتقد بودند مطابق با تثنیه ۱۵:۱۸ 
و ۱۸ خواهد آمد. 





انجيل متى » باب ۱۶ : بند ۱۴ 


انجيل مرقس . باب ۸ : بند ۲۸ 


انجیل لوقا » باب ٩‏ : بند ۸ و ۱۹٩‏ 


همگی نشان می دهند که بهود » بين ايليا و انبیای گذشته 
تفاوت قائل بوده اند و اساسا ایلیای موعود را پیامبر نمی 
دانسته اند بلکه او را مردی الهی و دارای مقام بزرگ و 
دار ای کمالات و کر امات می شناخته اند. 

چون هرگاه درباره عیسی (ع) اختلاف می کردند » برخی 
او را یک پیامبر می دانستند و برخی ایلیا ! اگر ایلیا را 
یک بیامبر می دانستند اساسا اختلاف معنایی نداشت. 
بنابراین بايد ككفت کتاب مقدس یهودیان در أن زمان » 


تفاوتی با متون ر ایج کنونی دارد. 


از جمله ممكن است عبارات آخر كتاب ملاكى » که به 
آمدن ايليا (قبل از منجى موعود) بشارت داده است » بعد ها 
تغيير كرده باشد. و صفت (هناوى : النبى) را بعدا به اسم 
ايليا اضافه كرده باشند. 

گاه به برخى عبارات انجيلى استناد می شود كه ايليا » همان 
۴ ولى بايد توجه داشت كه بنابر مطلبى که از انجيل 
يوحنا نقل كرديم » خود حضرت يحيى اين نسبت را نفى 
كرده اند. به علاوه در انجيل لوقا » باب ١‏ : بند ۱۷ جنين 
آمده است كه حضرت يحيى از روح و قوت ايليا بهره 
دارد. اين عبارت نيز نشان می دهد که ايشان ايليا نیست 
بلکه از فيض و جود ايليا استفاده می کند. و ممکن است 
عباراتی که یحیی (ع) را ايليا معرفی کرده اند نیز به اين 
جهت نظر داشته اند. همان طور که متلا امام على (ع) را 
هارون اين امت می نامیم و منظور اين نیست که ایشان 
همان هارون نبی باشد. 


به هر حال با توجه به توضيحات ارائه شده »> حضرت 
يحيى همان ايلياى موعود نيست. ولى اگر مسيحيان بخواهند 
بر اين معنا يافشارى كنند بر تناقض درونى انجيل نظر داده 
اند. يعنى انجيل در مواردی يحيى (ع) را ايليا نمیداند و 
گاهی نویسندگان انجیل ۰ حقیقت را تحریف کرده اند و 
خلافش را گفته اند. ولی به نظر می آيد که اين عبارات 


قابل جمع هستند, (جنانكه توضيح داده شد.) 


احاديث در موارد مختلفى » حضرت على (عليه السلام) را 


اليا يا ايلياى موعود در انجيل و ... معرفى كرده اند. 


رجوع شود به بحار الانوار : 


جلد ۱۰ » ص ۵۳ 
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